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“«Grla, fittdetct’,” yr'hint.  “Nun nf'tla’ntst hok'’t,” yi’hlni.

“Now, thou too,” she says. “Thee I to see wish,” she said.
“E”8” tron'ni’. Ntrehltlo’q, gi'tritictli”,
“Yes,” he said. He jumped around, he sang, —

«Tlfk'n gaka'hl, titk, tltk, tlikim gakajl,!
TNkY'n gaka'hl, tlik, titk.”

“Ni gile’gt tra’idtt’q,” yrhini.  “Gitdend’hltrit],” y1'hini.

“Thy song bad,” she said. “Shut thine eyes!” she said.
) y

“Ctiq!” yr'hlni.  Vitgt'n doitt’ktqoxo’in ilikgok, t&llé

“Ctiq!” she said. His legs between she ran, squirrel

fifld’ntstn.  Yi y0q qo'itdita’diyo, 6q8qoyi’hl qwatdo’i
being. Her house she went into, and the doorway

nihld'nqwatditltsi’tl.  Ni'to’qsn tct qa’diyo, yallokt't, fityt'kt
shut itself together. On top of also heclimbed, (to) the down

the house smoke-hole,

qonthlta’n. Eyt’ktin nd’kaihlon wiyeqodotdlnt’fi. (a’tik-
he looks. That woman angry. Ashes

qola’dzi ndhltco’q t&kit¢o” a’qa ytqhoyt’xtthlxti'hl, yithoitstt

hot ladle with _ she threw, and
vwh na’ itdtk'wa’ithl.
his  eyes turned white.

(¢) How Raven enticed a Man away from his Home?

Yoqgitsi” x0’kahl, va’vtt yihl atdintho’, dénna yihl

Raven paddles, food also he has not, man (to be)

with
ine’t0¢'ntzin’.  X0’'k#hl, yithoitstn. Nitda'kt sraqnd’ sin
he does not care. He padadles, also. Up river summer
toqt’dlifite xttkd’hl qofio”. Yitho'itstt aqaqe’hltdik qo’xwisr

long he paddles continu- And it happened bubbles

ally.
tci’ Gxaitka’n, ddhlinni” yi‘nthla’ntzon’ i qo’xwisr, de’ine’-
also he passed but he did not see the bubbles, not think
(rode)

0d¢'ntz0n’ qOyi’hl.  Yithoitsdt yt’qhoinnd’ks fiitco’xtt yihl-
about them or. And shoreward large one he
tgo’'n, yo'xonnetka’ntstin, yitho’itstt yinihla’n.  Ye’nihlan,

saw, paddling by it, and he saw it. He looks,

1 Perhaps gaka’hl. — F. B. 2 See p. 35.

qoythl go’k’eq fild'n, vy
and fat it is,
x0hltstn, yithoitstt  def|
he smelled it, and ‘
«Di'fitta diso’n i,” ine’t¢
“Better I eat it,” e thi:
Linni'q vd'qo ;! yltho’its;
Sweet for him; and ‘v
tda tda’gh ytqgho'tsty, |
his parkau all over, ‘
ticka’n. Oqoqoyi’hl yiq
paddled on. And hous(‘
xnno’i tetin qatda’x0di’
deer bones thrown over the
4qaqt’hltdik, “Gotte” i |
and, “Here it
tékodiyo’. Kehlt'kdt q
he got out. One
yihl lofi, yitqo'fio. Xt
also many, at the same L
time. §

Yitho'itstt qwutdineyo’.
And he went in.

Yi‘nthlkga’dz  ytiqho'tsQ
She stares altogether.,

«Dé&'nna 1lo’-tci qedld’n,
«Men - I didn’t there were,}

s

suppose
“Se/tdu’gtl d¢’nna khwal
“T too men none ‘g

itstt  yitlo'gtdtxaitri't o

she gave him

«Ne/dlaii  wik'( tdulsta

“Meat 1 do not wat“
“hlak zro k'a’t,” yUt
“fish only I want,” he’
xaiho'n yitho'itstin’. A
he ate also. y
Y 1 v 9 o’ ,
«Isda’!” y’hlni. “De&nng
“Friend!” he said. “Men




‘tla’ntstt hok’'a't,” yi'hlni.
I to see wish,” she said.

itactli”,

| sang, —

, tlikim gakajl,!
p

«Gitdend/hltritl,” y¥'hlni.

‘ “Shut thine eyes!” she said.
\qoxo’in ilukgo'k, t&’llé
yeen she ran, squirrel
70, 6qoqoyi’hl  qwiitdo’i
and the doorway
,[a’chyo yallokt't, fiya’kt
eclimbed, (to) the down

smoke-hole,

leeqodo idlni'n.  Ca’tk-
angry. Ashes
1hoyﬁ x0hlx0’hl, yitho'itst
she threw, and

away from his Home?

- Gtdintho’, dé’nna yihl
. he has not, man  (to be)
! . with
n Nitda'’kti sriqné” san
‘ Up river summer
st aqaq0’hltdik qo’xwasr
it happened bubbles

| . - o
tzan’ i qo’xwasr, de'ine’-
'see  the bubbles, not think

qhomnd ko diitco’xtt ythl-

‘shmewald large one he
;ﬂ yinihla’n.  Ye’nihlan,
! he saw it. He looks,

iSee P 35.
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qoyt’hl go’k’éq iild'n, yithottstt y'hltei’t.  VYitho'itstt yo'-

and fat it is, and  he takes it. And
x@hltstn, yitho'itst deine’tdén, “Gan go'n?” ine’tdén.
he smelled it, and thinks, “What this?” he thinks.
“Dififta ¢iso’n i,” ine’0idén; yitho'itst ytxaiho’n 1liqdo’n

“Better I eat it,” he thinks; and he ate part.
Linnf'q vo'qd;* yitho'itst vwalt’qdo’i a’qa qt'dinitltls’q
Sweet for him; and part with he smears
tddt tda’ghh yOqgho’tst, tdt tri” yihl nitltld’q, yitho'itst
his parka all over, his canoe also he smeared, and

ticika’n. Oqéqoyi'hl yaq qthltgo’n, fiftds’ks. Kai qoitdo’t
paddled on. And house he saw, up (on the bank). Village below
x0nno’i tgtin qitdt’x0dr'fithl.  Yitqoit¢i'n gok’s’q nitco’q:
deer bones thrown over the bank. Below that place fat much :
4qaqt’hltdik, “Gotte’ i go'n,” ine’adén. Aqiqthltdik kai
and, “Here it this,” he thinks. Then village
tokodiyo’. Kehlt’kdtd qoyd’n’ y0iq qodtio’n, yitho’itsti tso
he got out. One only house there was, and caches
yihl “lofi, yitqo’fio. Xtnno’i t¢tn yihl lo’d y0q qoétq.
also many, at the same Deer bones also many house outside.
time.

Yitho'itstt qwatdineyo’. Kehlt'ktn yida’n’ no’kaihlon yit.
And he went in. One only woman there.
Yi'nihlkga’'dz yoaqho'tst.  Qoyi’hl  di'n’'ni nd’kéihlon,
She stares altogether. And then says woman,
“Dénna llo"-tct gedld’n,” yr'hlni.  Qoyi'hl ydqgitsi” di'n’ni,
“Men - I didn’t there were,” she said. And then Raven says,
suppose

“Se/tdu’gtt dé¢’nna khwal qwata’, mni'stdén,” yr'hlni.  Yitho’-
“I too men none perhaps, thought,” he said. And
itstt  yitlo’gtdtxaitri't ne’dlafi.  Didhlinni” yo¢’qgitsi nni,

she gave him meat. But Raven says,

“Ne'dlaii  wok’0’td0fsta’itzn’,  vwitdi’sinyd’q 1,” yi'hlni;
“Meat I do not want,

I am tired of it,” he says;
“hlvakt zro k’a’t,” yt’hlni. HIaka yitlo’tdtxaitri’t, y0/'-
) y ¥
“fish only I want,” he said. Fish she gave him,
xaihd'n yitho'itstn’. Aqaqt/hitdik vwe kaifi'n ni‘iddiyo’.
he ate also. Then her husband  came back.
“Isda’!” ythlni. “Dé&'nna llo’-titci’ qedld’n,” yi'hlnt. Qoyt'hl
“Friend!” he said. “Men I didn’t there were,” he said. And then
suppose

1 See p. 36.
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yoqgitsi’, “Setdu’gti d4n dé&'nna khwt'ldtt 4n InY'sidén,”
Raven, “I too men where none, I thought,”
y'hini.  Aqiqt’hltdik dénna 4hn y’hlni, “De&nna 06x8
he said. Then man him said, “Us with
tedo’thl k'woége’#” yi'hlni. “Viya'n’,” nni yoéqgitsi’. “No
will you stay »” he said. “No,” said Raven. “For
setdu’gti st 0’0 qedld’n, st ge’gétkai yihl qedld’n,” yi’hlni.
I too my wife there is, my children also  there are,” he said.
“Wi'ntt si yi'hl nte’dmhl ? yr'hlni, “s0 kai qwﬁ’tsun St
“To-morrow me with you shall go,” he said, “my village to. My
kai fit kai txaidtt’kt g¥'dti¢ lofi, ini’sidén,” yt'hlni. “I i
vil- thy vil- the superior of skins many, I think,” he said.  “Them
lage lage
lloqdo’n niyé'lla’t,” yt’hlni.  Dzhlinni” dé’nna ine’00& ntztin’.
part of for yours,”  he said. But man did not think (he
would go).
Dahlinni”, “Gil inf'fiitd’,” yi'hlni. “InT’ﬁTta si yi’hl nte’-
But, “Come,  hurry!” he said. “Hurry, me with go
doiq,” yr'hlni, yitho'itst ¢a’nqwhtigt'o’its. FEyt’kt d&nna
to!” he said, and they went out. That man

yi‘noitgtl’ dita’n, qofio’ yoqgitsi’ dika’dna’i a’qa tigtri’t go

in front went, while Raven knife =~ with pulled out this
qU'ninytxaiyi’hl.  Aqaqo’hltdik  qoino’kd nt/qltict’oits.
he stuck into (the ground). Then back country they went.
Te’gé ninnt’ktt qotit’cr, qoyi’hl yoqgitsi’ n'xtdtzrihl,

Here back country  they were and Raven began to cry out,

going along,

“St doka’dta’i a’ndikant’q,” nni.  Qdyi’hl dé'nna, “Isd”’ ?

“My knife 1 forgot,” he said. Then (to) man, “Friend,”
y'’hlni,  “s6’q6  vwa’qanifiitdo’i,”  yr'hlni. “Gitst/xliye’i
he said, “for me go and get it,” he said. “Marten
kehl0’ktt i, tt’qaidta’n tcin gehlt’ke-i, noiy0”t ¢tg tct
one, otter also one-it, beaver skin also
gehlt'ka-i fiitlo’itdtld’hl vwadrhlqwa, s6¢’q8 vwiqaniitdo’.”
one-it, I will give you in payment, for me go and get.” —
“Viyd’n'” y’hlni; “fan gi'la i) yv'hlnit  “Gila, vwa'ka-
“No,” said he; “you  come it,” * he said. “Come, I will go
now
ntd’sdo,” yoqgitsi’ yi’hlni.  “Yitqo’fio xtiitho’thl st ka'i
and get,” Raven said.. “Meanwhile go thou my village

1 See p. 37.
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qwi’tstin,” yi'hlni.  “Si ka’i ni'fieyo’dt,” yi'hlni, “getdi’
to,” he said. “My village when you reach,” he said, “very
~y ’ ~ I 9 9 A % ’ - VSRR o7
fiitco’x0t fitho’n,” yt'hlni. Aqaq@’hltdik yo’qgitsi’ k’a’xty
much eat thou,” he said. Then Raven back

nt’diyo. Qont’x0hli’” nnt’x0diyo ni'nneitdd’k, “K’ga’k r
went. Out of sight he went he flew, “K’ga’k!”
y'hint.  Aqiaqohltdik kai noito’k, yitho'itstt gitado’n qo-

he said. Then village he flew to, and he ate

tco’q ytigho’tstt nig¢txa.

‘plenty  everything outside.

Yitho'itstt ahn de&’nna tadiyo’, ténni’qtt dran, dran q0-
And the man went, four days, ° day
xaiyo’ gan Toni”i itltga’gitztn’, detsa’n tstqoythl. Aqa-
he went any- whatever he did not see, he was also. Then

thing hungry
qt’hltdik ne’t0én, “U’tdi-cré hlg”,” me’tden, qwatda’iti
he .thought, “that

Yitqo'fio vo'x6ti’q

he thought, “Maybe true,”
qoitzé’t qwata’, ini'sidén.”
Raven, he lied perhaps, I think.” Meanwhile  his strength
tikhwt'l, yo'kt dé¢mna.  Té yihl gok'o’t. Aqiaqu’hltdik
none, that man. Water too  he wanted. So then
k’a’xtt ntt'giyo. Qollo’fide dran qutdok'0’sr tsaqoyi'hl,
back he went. . Many days he crept along also,
tiq voxo-khwt'l. Aqdqt’hltdik tdd kai qoitdo’ko t'ranitda-
strength  without. So then his village above he crept to,
k’t/sr, yitho’itstt yit wihlidntltdya’k. T’ranr'dagot, tdt kai
he slept. He awoke, his  vil-
lage

qonihla’n.  Kokhwt'l, va’ve yrhl okhwt'l, ne’dlaii yi'hl
he saw. Nothing, food also none,

akhwt'l; yitho'itst fiitgi'fitt tadiyo’. Tdi yt'q qwatdoi
none; and down he went. His house door

neyo’. Niytktt qwt'tstt t'ritraq. Qwatdo’indiyo’. Vwa

he went. Inside from He went in. His

and there

meat also

some one was
crying.
it 2hn vwi tda’gl troqaidtt’q, vwi ge’gétkai tci no’Gtén
ragged [bad],  her children also two
“k’'woce” fo'xodisdo” toil fil
“(question) I lived with you when thy
ago
e’gétkai qedld’'n at?” yi'hlni.  “Yoqgitsi’ zro lo"G-tcin
children were there,” he said. “Raven only then

wife she  her parka
gedld’n. “K'woee’,” yi'hlni:

there were. 4(Question),” he said:
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tsén fit ge’gétkai qedld’n,”

caused your

yi’hlni, yi'ditlaxa’n yitho'itstin.

children to be,” he said, he killed her and.

Yo'qgitsi” yihl yi'ditlaxa’n.  Yithoitstt ¢a’niddiyo’. “Qai-
Raven also he killed. And he went out.
zre'ntqdl ftn k'0'dz0 qwitst tdso’thl,” fne’figén.  “Yo'qh
“Better that earth upon unto Ishould go,” he thought. “There
trdal dotasni’hl sito’0khwd’l” nni’.  Yitho'itst tadiyo” de’loi
soon I will die I will be gone,” he said. And he went  moun-

tains

toq; goho'n 0khwt'l tstiqéyr’hl, xtnn’oi ythl itlt¢a’gitztin’.
nothing also, deer also  he did not see.
Qwiatdigd’hl tiq 1dine’tont.

At length strength he had not.
qwitds”o’, yitho'itstt

he crawled river side, and

among; he ate
Gan-yurz inni”-i yitltca’gitz0in.
Anything
Qwatdigd’hl tci tictk’tsr  tsriqnd’

At length also
yit 4qdq0’hltdik wi'hlfdntltdya’k. T’rdnn’daght, 6qoqoyt’hl
there then
gidetco’n.
he listened.

whatever he saw not.

he went to sleep. He awoke, and
Nitge’dzt trotdi’hl; yitho’itst dattxainni’, 6qo-

some one and he called, and

was coming ;
qoyt’hl yi'tago’'n. “Gan go ditnne’ i?” qa’ythlni. “Ni'ge-
one was eating. “What this says  isit?” they said. “Hawk
t'a’t hok'a” i llotel i,” qd’ythlni. “Difiita vwo-tlo’gitrd’-
like it must be it,” they said. “Suppose we set out food
tottri’hl:” yitho'itst yitlo’gtidaxaittri’'t. Qutd’¢ditl, yitho'-

1 They went off, also,

Below him

for it and they gave food.
itstin, fitdo’kt tsroiqnnd’.  Aqiq0’hltdik dé¢’nna wiihliintl-
up the river. Then

T’rant’ddtdtt, — vo'xoe’tixtt va’'v lofi, loxxa’n

. the man went to

tdya’k tci.

sleep  also. He awoke, — in his vicinity = food plenty, fat
yithl.  Qotreri’gtdicteet, a’hle’qd ni‘yinello” yitho’itstin.
also. He was thankful, all he gathered up also.
Yitho'itstt yi'tado’n, ni’geta’i fifld’ntstn.
And he ate, hawk being.
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6. Tpjo’XWULLIK ; OR,
T‘
Kai qoéyu’rz qodto’n, !
Village small there was, 11
kaifi’, trGnni, qotne’-df’
husband, they say, was a great 4
viqd gﬁdlhltﬁn no’(tnnt 1

small two

qwiitdo’i toitco’q k'ty tsrﬁ‘

mouth [door] sea upon W
2/ 7 A/ 2
getdi” qotne’-di'iita. Q&
very gleat hunter. I
tsriqnd” triyu’rz ye nti'd
river kayak  in y

itstt détla’n nihlk’0d0 ni”
spruce  side by side

tzydk. Yaqgho'tstt qoyd’

Thus only:
toq qoy’hl &éyt’qdi nti's
after also there b
tstn’ dita’n.  Yitho'its

he did. And

0k't’dzon’  tdo’qédd hltzy
upon he piled
00t yr'hl lont 0'llai’'q )
skins also many he killed bd
yihl génoiyid’hl. Nﬁ’qﬁdo“
also grew. Evet
Yitqo'fio qoxétco’q eyt
Meanwhile they grew large th
tstn éyt’kon qa’vwi th
he their fat’
tetkatgi'nt ythl t&’hliavt
seals also white-wh.
Yitho'itstt tei ytqho'ts,

And again the same’

1 See p. 42.




